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献给你，古老的事业

哦，船长！我的船长！

畅游各州

我听着美国在歌唱

未来的诗人们

从鲍玛诺克出发

普世歌

拓荒人！哦，拓荒人！

献给你

不忘先行人

百老汇游行大典

在我随生命之洋退潮时

登船掌舵

黑夜海滩上

黑夜独在海滩上

歌为所有的海域，所有的船只

波士顿民谣
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006 草 叶 集

欧洲

哦，为有序曲先作歌

一八六一年

哦，时代，从你不可测知的深渊升起

船的城市

给我光彩照人、沉默不语的太阳

两个老兵的挽歌

大炮手的幻象

当最后的紫丁香在门庭小院绽放

在蓝色的安大略湖畔

英雄还乡

往前走的孩子

肥料

未名的国度
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歌咏审慎

创造的法则

我在长久注目

奇迹

谁学习我完整的课？

哦，明星法兰西

驯牛人

拥有你的一切天赐

高傲的音乐，风暴

走向印度

想一想时间

那音乐总是在我周围
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献给你，古老的事业

献给你，古老的事业！

举世无双，激情满怀，美好的事业是你，

庄重严肃，不屈不挠，甜蜜的理念是你，

历经不同的时代、种族、国度，只有你不消失，

一场奇特、悲伤、为你而战的非凡的战争之后，

（我想，所有时代的一切战争，过去的、将来的，实实在在都是

为你而战，）

这些歌献给你，你行进的脚步永不停息。

（哦，战士，不仅仅是为战争本身而战争，

更多的战士在战线后方静静等待，如今在这部书里行军。）
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你是众多眼睛的眼睛！

你是激情澎湃的规则！你是保存完好、潜力无限的根芽！你是中

心！

战争在绕着你的理念滚动，

伴随多样的理由愤怒剧烈地演进，

（成效卓著，千载难逢，）

为你写下这多宣叙的诗——我的书与战争合二为一，

我和我的一切融入书的精神，因为竞技胜负取决于你，

就像轮子围绕着轴，这部书在不知不觉中，

围绕着你的理念。
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哦，船长！我的船长！

哦，船长！我的船长！我们惊恐的航行已经结束，

航船经受住了每一次磨难，赢得了我们孜孜以求的嘉奖，

港口近在眼前，钟鸣声声入耳，人们欢呼雀跃，

望眼随着平稳的船体，大船坚毅而有胆量，

然而，哦，心脏！心脏！心脏！

哦，滴滴殷红的血，

那甲板上静躺着我的船长，

倒下，冰凉，死去。

哦，船长！我的船长！起来吧，听大钟鸣响，

起来吧——旗帜为你飘扬——军号为你啭唱，

花束、饰着彩带的花环献给你——海岸人山人海，是因为你，

翻卷的人群，他们为你呼号，热切的脸，张张转向你，

这是船长！是亲爱的父亲！
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你枕下的这只手臂！

在甲板上是一场梦魇，

你已倒下，冰凉，死去。

我的船长不作回答，他双唇惨白、冷僵，

我的父亲，感觉不到我的手臂，他没有了脉搏，没有了愿望，

航船锚定，安然健朗，它的航程告结，任务完成，

大船从惊恐的旅程胜利归航，目标已实现，

欢呼吧，哦，海岸！鸣响吧，哦，大钟！

然而我，迈起悲伤的脚步，

走在甲板上，我的船长静躺着，

倒下，冰凉，死去。
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畅游各州

畅游各州，我们出发，

（嗨！歌声催人，畅游世界，

从这里起航，去每一块陆地，去每一片海洋，）

我们愿意学会一切，传授一切，热爱一切。

我们眼看着季节循环，传递不息，

我们说，世间男女为什么不能与四季同往复，与四季同光辉？

遇城遇镇，我们短暂歇脚，

我们穿过加拿大，东北部，密西西比大河谷，还有南方各州，

在每个州，我们交谈相似的话题，

我们审视自己，邀约男女老幼倾听，

我们告诫自己，切记敢作敢当，胸怀坦荡，身体和灵魂开放，
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歇一歇脚，继续走路，乐与人和，温文尔雅，纯洁高尚，富有吸

引力，

你所发散的一切接着就有轮回，好比四季的轮回，

会像季节循环，不穷不尽。
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我听着美国在歌唱

我听着美国在歌唱，不一样的赞歌耳畔回响，

机械工人们，人人有自己的歌，唱得欢快，充满力量，

木匠在歌唱，一边把木板、木材丈量，

瓦匠在歌唱，不管在预备干活，还是在收工歇忙，

船工在船上唱着属于自己的歌，水手唱在汽船甲板上，

鞋匠坐在他的凳子上歌唱，帽匠站着唱，

伐木工人的歌，耕童的歌，在早晨的路上，在午间的小憩，或在

夕阳西下时飘扬，

甜美的歌，唱自母亲，唱自忙碌着的少妇，唱自缝纫浆洗的姑

娘，

人人唱着自己的歌，不把别人模仿，

白天唱着白天的歌——夜来聚会，年轻的人，充满活力，友好善

良，

放开歌喉，唱出他们有力、优美的乐章。
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未来的诗人们

未来的诗人们！未来的演说家们，歌唱家们，音乐家们！

不必在今天证实我，应答我的追寻，

但你们，在这里新生，在这里土长，在这里茁壮，属于新大陆，

远胜前人，

崛起吧！因为我必由你们证实。

我自己仅仅写下描述未来的三言两语，

我自己仅仅是前进一时一刻，而后匆匆转头，回到黑暗中。

我信步走来，欲止又进，随机瞥你一眼，接下来转过脸去，

留待你们证实确立，

期待你们创造主要的功绩。
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从鲍玛诺克出发

1

从形状像鱼的鲍玛诺克，我出生的地方，出发，

继承父亲不凡的血统，优秀的母亲养我长大，

信步走遍了许多大地，喜爱熙熙攘攘的街路，

曼哈顿，我的城市里，抑或南方稀疏点点的草原上我曾居住，

或者是一名也许宿军营也许扛背包、长枪的兵，或者是加州一

矿工，

或者在达科他森林中的陋屋，吃猎得的肉，喝泉中的水，

或退居某个幽深秘处，沉思、面壁，

远离人群的喧嚣，度过快乐幸福的每时每刻，

熟知密苏里清新自由、物产富裕如流，熟知尼亚加拉的威力，

熟知平原上吃草的水牛群，那皮毛丰厚、胸膛健壮的公牛，

熟知大地、岩石，五月的花里有我的经历，星宿、雨雪，我的惊

羡，
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研究过了嘲鸫的音调和山鹰的飞翔，

黎明听到了隐蔽在沼泽杉树上的歌鸫，那是绝响，

独来独往，在西部放歌，新世界的赞歌我开始演唱。

2

胜利、联盟、信念、个性、时光，

不可解除的协约，财富，奥秘，

永无止境的进取，宇宙，还有现代的公报。

原来，这就是生活，

经历过太多的痛楚、抽搐，这是最终的呈示。

多么令人神驰！多么真实！

脚下是圣土，头顶是太阳。

看地球在转，

远古时的大陆抱团，却依旧分离，

现在与未来的大陆，各分南北却有地峡互通。

看，广袤的没有人迹的空野旷地，

像梦一样的幻变，又迅速充实，
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数不清的人群拥上这空旷去处，

到处是一流的人们、艺术、社会团体，闻名于世。

看，在时间长河的规划里，

有我无穷无尽的听众。

他们迈开坚实规整的脚步，从不止息，

出征人的行列，美国人，千百万，

一代人完成自己的使命，向前行进，

又一代人紧接着完成自己的使命，向前行进，

或侧面向我，或回头向我，倾听，

回味的目光望着我。

3

美国人！征服者！人道主义远征！

一路引领！世纪远征！自由！民众！

一套颂歌献给你们。

歌颂大平原，

歌颂密西西比，源远流长，直下墨西哥海，

歌颂俄亥俄，印第安纳，伊利诺伊，艾奥瓦，威斯康星，还有明

尼苏达，
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